
Fachschaftsvollversammlung SAI 
 

Datum: 08.05.2023   Beginn: 13:15 Uhr   Ende: 15:45 Uhr 

Anwesend FSR: Vinojan, Saba, Lisa, Maike 

Anwesend insgesamt: 4 

 

Tagesordnung, 08.05.2023: 

1. Ersti-Einführung 

2. Jahresplanung / Budgetplan 

3. Exkursionen 

4. Cricket-Turnier 

5. Wasserpistolen Turnier 

6. Kalender 

7. Winterfest 

8. Teambuilding-Maßnahmen 

9. Sommerfest 

10. Ersti-Hefte 

11. Neuaufstellung SFS 

12. EDV 

13. Sonstiges 

 

1. Ersti-Einführung – Introductory meeting new students 

Wie letztes Semester soll eine Ersti-Einführung für die Master-Studierenden organisiert 

werden. Bachelor-Studierende können ein Studium am SAI nur im Wintersemester beginnen. 

Laut Herrn Stöwesand sollten die ersten Studierenden in der zweiten Maiwoche eintrudeln. 

Maike und Saba halten die PowerPoint-Präsentation für die Erstis. 

Drei Studierende scheinen bereits da zu sein, die wir nun kontaktieren werden. 

Es wird einstimmig beschlossen, ein Mittagessen in Höhe von maximal 100€ für diese 

Einführung bereitzustellen. Die Einführung soll im SAI-Gebäude im Raum 010.01.03 am 

17.05.2023 um 14 Uhr stattfinden. Am gleichen Abend gibt es dann die Kneipentour, an 

denen alle Studierenden des SAI teilnehmen können. 

There is going to be an introductory meeting with the new students, which are only master students in 

summer term. Three students have already reached Heidelberg and we will contact them. We decided 

to pay 100€ for the lunch which we will do with them after the introduction. 

The introductory meeting will happen on Wednesday, 17th May at 2pm in the SAI room 010.01.03. The 

pub crawl will happen on the same evening. Maike and Saba will hold the PowerPoint presentation. 

 



2. Jahresplanung / Budgetplan – Budget and annual planning 

Im Budgetplan fehlen noch die Ersti-Veranstaltungen zum Wintersemester 2023/24 und ein 

paar Veranstaltungen im Sommersemester 2023. Es wird entschieden, einen Alumni-Abend 

und Absolvent:innenfeier zu organisieren. Fritz von der Sinologie informierte uns, dass die 

Absolvent:innenfeiern nicht von allen Fachschaften gleichzeitig am Tage des Sommerfestes 

stattfindet, da das Programm dafür zu eng getaktet sei. Nach einem Gespräch mit Herrn 

Stöwesand wurde beschlossen, sich in Kontakt mit den Alumnis, die in Frage kämen, zu 

setzen. Darunter fällt unter anderem Lara, die in Brüssel im EU-Parlament arbeitet und eine 

Integrationsbeauftragte aus Wiesloch (?). 

Für die Absolvent:innenfeier wurde das Sommerfest angepeilt, welches wahrscheinlich am 

30. Juni stattfinden wird und 18 Uhr als Uhrzeit vorgeschlagen. So sollen die Absolvent:innen 

kontaktiert werden, aber auch Personen für die Musikbegleitung und die Rede sowie 

Verleihung. 

Vino wird den Budgetplan aktualisieren. Wir haben einstimmig beschlossen, die Spalte für 

unsere Verpflegung zu streichen. 

Some events are missing in the budget planning. After a talk with Dr. Stöwesand we decide to organize 

an alumni evening and a graduation party. We are planning to do the latter with the summer fest which 

is happening on the 30th June. The graduates of the past semesters will be contacted as well as people 

for the music and speech. For the alumni evening Vino and Dr. Stöwesand will contact some alumni. 

Vino will update the budget planning. 

 

3. Exkursionen - excursions 

Am 18. Juni findet in Hamm erneut das Hindu-Fest statt, was die letzten Jahre, außer 2022, 

auch organisiert wurde. Dafür wird Vino Busunternehmen kontaktieren, da sie beim letzten 

Mal keine guten Erfahrungen gesammelt hatten. Es wird überlegt, wie man Studierende 

davon abhalten kann, in letzter Sekunde abzusagen und somit mit zu wenigen Leuten nach 

Hamm fährt. Vino schlug vor, die potenziellen Teilnehmenden zu bitten einen Betrag zu 

zahlen, der ihnen nach der Teilnahme zurückgegeben wird. 

Auch können wir beispielsweise die Teilnehmenden aus dem Tamil-Sprachkurs einladen und 

Ethnologie-Studierende, die kürzlich einen Kurs über Riten hatten. Allgemein werden alle 

Fachschaften angesprochen. 

On the 18th June will be the annual Hamm festival which is a Hindu festival and where the Fachschaft 

organized two trips in the past years. For this year, Vino will contact bus companies and we are 

planning on addressing all the students from the CATS institutes. 

 

4. Cricket-Turnier – cricket match 

Aufgrund der Bitte eines Studierenden, kam die Idee auf ein Cricket-Turnier zu organisieren. 

Der Aufwand, einen Platz zu organisieren ist jedoch größer als der Nutzen, da es nicht 

genügend Studierende gibt, die daran teilnehmen und/oder zuschauen würden, weshalb 

dieses Thema als erledigt gesehen werden kann. 



Organizing a cricket match is too much of an effort for the few students who are interested in such 

which is why it will not happen this semester. 

 

5. Wasserpistolen-Turnier – Water pistol match 

Um den Zusammenhalt unter den Studierenden im SAI zu stärken, wurde überlegt im 

Sommer ein Wasserpistolen-Turnier zu organisieren. Dieses kann nicht im SAI stattfinden, da 

die Gebäude Denkmal-geschützt sind, weshalb man sich auf die große Grünfläche im 

Studierendenwohnheim Holbeinring in Rohrbach entschieden hat.  

Vino hat die Idee, dem Turnier den Namen „Splash Wars“ zu geben. Da er schon 11 

Wasserpistolen hat, müssen nur noch ein paar große 10L-Gießkannen gekauft werden, die 

das Auffüllen der Pistolen erleichtern sollten. Im Anschluss kann man eine Siegerehrung 

machen und falls es sehr warm ist, Eis vom Rewe-Center holen. Am Ende wird gegrillt, wofür 

wir die Grillkohle organisieren und es wird ein Budget von 50€ beschlossen, womit wir 

notfalls auch Getränke organisieren können. Es soll am Samstag, den 08.07. stattfinden. 

To strengthen the team spirit amongst the students at the SAI there was the idea of a water pistol 

match. Vino had the idea to call it “Splash Wars”. For that he already has enough water pistols and we 

are planning to buy ewers so the pistols can be filled easily. We decided on a budget of 50€ which will 

be used for the ewers, ice cream and barbeque coal since we will end the match with a barbeque. The 

match will happen in the student dorm area Holbeinring in Rohrbach on the 8th June. 

 

6. SAI-Kalender – SAI-calendar  

Vino hatte die Idee, ein Kalender mit Bildern aus Südasien zu erstellen und diesen zu 

verkaufen. Da es sich nicht für dieses Jahr lohnt und dies eher ein Verlustgeschäft wäre, wird 

dieses Thema fallen gelassen. 

Vino had the idea to create a calendar with photos of South Asia and sell it. We all agreed on this being 

non-profitable and decided to not do it. 

 

7. Winterfest – Winter fest 

Lisa schlägt vor, das Winterfest nicht mit den anderen CATS-Fachschaften zu organisieren, 

worauf alle zustimmen. Maike erinnert, dass wir das Datum noch nicht festlegen können, da 

es davon abhängt, ob die Absolvent:innenfeier dieses Semester stattfinden würde oder nicht. 

Falls dies nicht der Fall sein sollte, sollte das Winterfest mit der Feier organisiert werden, wie 

es die letzten Male war. 

We will not organize the winter fest with the other CATS-Fachschaften and will decide on a date when 

we find out if we can do the graduation party this summer term or not. 

 

8. Teambuilding-Maßnahmen – Teambuilding events 

Die Teambuilding-Maßnahmen sollen eher für den Fachschaftsrat sein, da Splash Wars als 

Teambuilding-Maßnahme unter den Studierenden im SAI dienen wird. Es wird überlegt, 

wenige Studierende einzuladen, die letztes Semester angefangen haben, zu studieren. 



Es wird beschlossen, am 04.06. zum Holiday-Park zu gehen und am 24. oder 25.06. zum 

Miramar. 

The teambuilding events will only be for the Fachschaftsrat members. We decided to go on the 4th June 

to Holiday Park and on the 24th or 25th June to Miramar. 

 

9. Sommerfest – Summer fest 

Das Sommerfest soll am 30. Juni stattfinden und es sollten sich zwei Leute bereit erklären, an 

den regelmäßigen Meetings teilzunehmen, falls eine von ihnen verhindert ist. 

The summer fest will take place on the 30th June. Two people have to agree on going to the meetings if 

one of them is not able to make it. 

 

10. Ersti-Reader – Ersti-Reader 

Diese müssen noch von allen gelesen werden, um über etwaige Aktualisierungen zu 

sprechen. 

The Ersti-reader hasn’t been read by all. We will decide on updates later on. 

 

11. Neuaufstellung Studienfachschaft – Realignment of the Fachschaft 

Aufgrund der Neuaufstellung der Studienfachschaft brauchen wir ein neues Logo. Dafür hat 

Lisa eine Freundin gefunden, die dies kostenfrei für uns machen würde. 

Because of the realignment of the Fachschaft we decided to do a new logo for which Lisa has found a 

friend who will do it for free. 

 

12. EDV - IT 

Da das WLAN im Fachschaftsraum nicht ausreichend stark ist, hat uns eine Person vom IT-

Bereich empfohlen, uns einen WLAN-Router anzuschaffen. Die Kosten für einen solchen 

Router würden sich auf 40€ belaufen. Die IT kann uns auch einen Router bestellen und 

bezahlen, doch würde das viel zu lange dauern, da noch andere Dinge bei ihnen auf der 

Warteliste stehen. 

We have to buy a WLAN-router for our Fachschafts-room since the wifi signals are not good enough. 

The costs for it will be around 40€. 

 

13. Sonstiges - Other 

Im Direktorium wurde über Maßnahmen, die man ergreifen kann, um Studierende für das 

Südasien-Institut zu begeistern oder lediglich aufmerksam zu machen, diskutiert. Da das SAI 

online kaum auftaucht, wird nun versucht, die Sichtbarkeit davon bei Online-Suchen auf 

Studienportalen zu erhöhen. So wurde beim letzten Direktorium herausgesucht, welche 

Studierendenportale dafür kontaktiert werden müssen. Seitens der Fachschaft gab es die 

Idee, Schulen anzuschreiben oder zu besuchen. Doch ist es ein sehr hoher Aufwand, den wir 



uns nicht leisten können. Daher wurde überlegt, Freiwilligenorganisationen anzuschreiben, 

die beispielsweise in Indien arbeiten und somit Menschen mit Südasienbezug ansprechen. 

Außerdem wird überlegt, die Abiturient:innen mit TikTok und Instagram aufmerksam zu 

machen. 

Morgen, am 09.05., ist das Eurasien-Seminar Meeting um 16 Uhr. Da niemand Zeit hat, 

könnte Lisa notfalls dazukommen.  

Die Verteilung der Aufgaben (Direktorium, CATS-Fachschaftsmeetings, Emails etc.) müssen 

noch erfolgen, aber Maike hat sich bereit erklärt, weiterhin in den Direktoriums-Sitzungen 

teilzunehmen. 

Bei der nächsten Fachschafts-Sitzung, am 15.05., werden wir uns für ein neues Fachschafts-

Foto treffen. Dieses Foto wird mit Plakaten im Flur im SAI aufgehängt, die wir dann mit 

unseren Aufgaben etc. beschriften werden. 

 

To attract more students the directory decided to raise the visibility of the South Asian Institute by 

finding out which student portals must be contacted to do that. The Fachschaft had the idea to contact 

voluntary organizations which work e.g. in India to reach people who have a relation to South Asia. 

Furthermore, we discussed to raise more visibility by working with social media such as TikTok and 

Instagram. 

Tomorrow, 9th May, there is going to be a meeting for the Eurasian Seminar at 4pm. Since none of us 

has the time, Lisa could maybe take part in it. 

We have to decide about who does which assignments (directory meetings, CATS-meetings, emails etc.) 

but Maike was ready to keep being the person going to the directory meetings. 

In the next meeting we will take a picture of the Fachschaft and plan to hang a poster of us and our 

duties/assignments etc. 


